John 1:1
Matthew 25:42



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the first person singular aorist active indicative of the verb PEINAW, which means “to be hungry: “I was hungry.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the King produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person plural aorist active indicative of the verb DIDWMI, which means “to give.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the goats did not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me.”  Next we have the ellipsis of a direct object, which requires the addition of the English word “[anything].”  Then we have the aorist active infinitive of the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the King would have performed the action of eating.


The infinitive is an infinitive of indirect object. 

“for I was hungry, and you did not give Me [anything] to eat;”
 is the first person singular aorist active indicative of the verb DIPSAW, which means “to be thirsty: I was thirsty.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the King produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person plural aorist active indicative of the verb POTIZW, which means “to give something to drink.”  The morphology is the same as the previous verb DIDWMI.  Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”  Again we have the ellipsis of a direct object, which requires the addition of the English word “[anything].”

“I was thirsty, and you did not give Me [anything] to drink;”
Mt 25:42 corrected translation
“for I was hungry, and you did not give Me [anything] to eat; I was thirsty, and you did not give Me [anything] to drink;”
Explanation:
1.  “for I was hungry, and you did not give Me [anything] to eat;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The sentence so far reads: “Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire, which has been prepared for the devil and his angels; for I was hungry, and you did not give Me [anything] to eat; I was thirsty, and you did not give Me [anything] to drink;”


b.  This negative statement directly parallels the positive statement in verse 37, “Lord, when did we see You hungry and fed [You], or thirsty and gave [You] a drink?”


c.  The unbelievers are evaluated and judged by the exact same criteria as the believers.  The believers did these things; the unbelievers did not.  The criteria of judgment is identical, making the judgment totally reasonable and fair.


d.  The Lord Jesus Christ explains to the unbeliever what they failed to do.  They failed to do anything that showed genuine care or concern for any believer during the Tribulation.  Their love for others had certainly grown cold.

2.  “I was thirsty, and you did not give Me [anything] to drink;”

a.  The parallel continues with the illustration of giving a thirsty person something to drink—an act so simple and so easy that anyone could do it.  It is a simple act of kindness and thoughtfulness of another that requires such little time or effort.  Yet, these self-absorbed unbelievers could not bring themselves to do the simplest act of kindness to someone who had believed in Christ.


b.  You might ask why the gospel or faith in Christ is not mentioned here.  These acts of kindness and thoughtfulness for others come from the motivation of unconditional love for others, which the word of God so clearly teaches as a ‘fruit of the Spirit’.  Unbelievers are so preoccupied with self and selfishness that they are incapable of caring about anyone else.  What care or concern they do have is motivated by the selfishness of the total depravity of the sin nature.  And during the Tribulation the great hatred of believers was in full force under the influence of Satan and the Antichrist.  The fact these unbelievers never believed in Christ and thought only of saving their own miserable hides was demonstrated by their acceptance of the mark of the Beast.  They could care less about believing in Jesus and that attitude was manifest in their selfish behavior.

3.  Commentators’ comments.


a.  “We get a picture of people who were wrapped up in their own concerns and indifferent to the plight of sufferers around them.”


b.  “Not in one instance did these accursed people do even the slightest little deed for Christ, the King.  Not in a single case was there a motive that the King could recognize as an intention to trust and accept Him.  The sins charged against them are omissions not commissions.  In the last analysis it is not sins as such that damn; for all sins can be pardoned and wiped out forever by grace.  The unbelief that damns forever says ‘no’ to grace and continues to say ‘no’.  This ‘no’ was first spoken by Satan in Eden, Gen 3:4, and he instills it into all his children, Jn 8:44.”
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